e

{7
<

40}
2

Q
2
iy
s

=
&

20
L
L
i%j@
ﬁ%%@
\S)

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

B 1 B B B B

A 4

20 IR 8 IR 8 IR IR
1Re g g g g g Ko

Thir Ba, 25-8-2026. Nam A
Tuan 21 Thwong Nién

2Tx 2, 1-3. 14-17

2 Thessalonians 2:1-3, 14-17

Pirng dé ai lira dbi ban bang bt ci cach nao (2Tx 2,3)

How often have you or a family member or
friend been “shaken out of [their] minds
suddenly” by something you saw online or
heard on the radio or read in the news (2
Thessalonians 2:2)? St. Paul didn’t have social
media, satellite communication, or Al, but he
did have to deal with his own challenges. It
seems that the believers in Thessalonica had
been disturbed by a forged letter or a false
“prophecy” that purportedly came from Paul.
The message? That the Second Coming was
just around the corner. You can imagine the
kind of spiritual havoc such a message could
wreak!

We live in a world in which it is increasingly
difficult to discern what is real or true. That
means it’s more important than ever for us to
be careful and responsible consumers of media.
Even when the material is authentic, we might
still find ourselves troubled in spirit. The sheer
volume of bad news can be corrosive and
discouraging.

It’s easy to see how this information overload
affects us. Have you become more suspicious
or closed off to other people? Are you
spending more time online or watching TV?
Are you quicker to write a person off as
irredeemable if they disagree with you?

How can we respond to these harmful
influences? Cutting out some media time is one
part of the equation. But the other part is just as
important: replace it with times of intentional
quiet listening in the presence of the Lord. He

Ban, nguoi than hay ban bé cta ban da bao
nhiéu lan bi “hoang loan dot ngot” boi diéu gi
d6 ban thay trén mang, nghe trén dai phat
thanh hoac doc trén bao chi (2Tx 2,2)? Thanh
Phao-16 khéng c6 mang xa hoi, lién lac vé tinh
hay tri tué nhan tao, nhung 6ng ciing phai doi
mat véi nhirng thach thac riéng. Duong nhu
cac tin hiru & Té-sa-16-ni-ca da bi xao tron boi
mot buc thu gia mao hoac mot “loi tién tri” sai
lac duoc cho 1a dén tir Phao-16. Thong diép la
gi? Rang sy Tai Lam sip xay ra. Ban cd thé
tuong twong sy tan pha vé mat tam linh ma
mot thong diép nhu vay c6 thé gay ra!

Chidng ta séng trong mot thé gigi ma ngay
cang kho phan biét dau 1a that hay dung. Piéu
d6 c6 nghia 1a hon bao gio hét, ching ta phai
can than va co trach nhiém khi s dung théng
tin truyén théng. Ngay ca khi théng tin 1a xac
thuc, ching ta van c6 thé cam thay bdi rdi
trong tAm linh. Luong tin xau khong 16 ¢6 thé
gay hai va lam nan long.

That d& dang dé thay su qué tai thong tin nay
anh huong dén ching ta nhu thé nao. Ban co
tré nén da nghi hon hoac khép kin hon vdi
nguoi khac khéng? Ban cé danh nhiéu thoi
gian hon trén mang hoac xem TV khéng? Ban
c6 nhanh chong danh gia mét nguoi la khéng
thé cau van néu ho khong dong y véi ban
khbng?

Chung ta c6 thé wng phé véi nhitng anh huong
c6 hai nay nhu thé nao? Giam bét thoi gian st
dung phuong tién truyén thong 1a mot phan cua
van dé&. Nhung phan con lai ciing quan trong
khong kém: hdy thay thé nd bing nhing
khoang thoi gian tinh ling lang nghe Chda.
Ngai c6 thé gilp ban “dng viing va giir vitng
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can help you to “stand firm and hold fast to the
traditions that you were taught” (2
Thessalonians 2:15). You can do this by
seeking refuge in the Scriptures or by focusing
on the beautiful qualities that you see in other
human beings, all of whom are made in God’s
image and are deeply loved by the Lord.

Do everything you can to remain grounded in
“our Lord Jesus Christ himself and God our
Father” (2 Thessalonians 2:16). Not only will
you be protected from the worst of the rancor
and division, but you will find the peace that
only the Lord can give.

“Jesus, help me always remain rooted in you!”

nhitng truyén théng ma anh em da duoc day”
(2Tx 2,15). Ban c6 thé lam diéu nay bang cach
tim noi nuong nau trong Kinh Thanh hoac
bang cach tap trung vao nhiing pham chat t6t
dep ma ban thiy & nhitng nguoi khac, tit ca
déu duoc tao dung theo hinh anh cua Thién
Chuia va dugce Chua yéu thuong siu sic.

Hay lam moi diéu c6 thé dé ludn viing vang
trong “Chua Giésu Kitdé va Thién Chuaa, Cha
chung ta” (2Tx 2,16). Ban khéng chi dugc bao
vé khoi nhimg diéu toi té nhit cua su thu han
va chia r&, ma con tim thay su binh an ma chi
c6 Chda mai 6 thé ban cho.

Lay Chla Giésu, xin gitp con luén ludn virng
vang trong Chua!

Mt 23, 23-26 Matthew 23:23-26

Cic ngudi... loc con mudi, nhung lai nudt con lac da (Mt 23,23-24)

Swallowing a camel! Is that even possible?
Obviously, Jesus was speaking metaphorically.
Jewish purity laws forbade unclean food and
drink, so observant Jews often strained their
wine to avoid accidentally swallowing any
gnats or other unclean insects. By using this
image, Jesus was highlighting how these
scribes and Pharisees focused so narrowly on
small points of the Law—Iike tithing garden
herbs—that they overlooked the “weightier
things” that God had commanded (Matthew
23:23). It was as if they had failed to see that
they were swallowing one of the largest
unclean animals, a camel!

It’s interesting how that works, isn’t it? With
good intentions, we, like these scribes and
Pharisees, can become convinced of the
importance of one of the finer points of
devotion or obedience to God. Maybe it’s how

Nudt mét con lac da! Cé thé nhu vay khong?
RS rang 1a Chua Giésu dang néi an du. Luat
thanh sach ciia nguoi Do Thai cam thirc an va
d6 uéng khéng sach, vi vay nhitng nguoi Do
Thai tuan thu luat thuong loc rugu dé tranh vo
tinh nuét phai bat ky con mudi hoac con tring
khong sach nao khac. Bang cach st dung hinh
anh nay, Chia Giésu da nhan manh cach nhiing
nguoi kinh su va ngudi Phariséu nay tap trung
qua hep vao nhimg diém nho cua Luat phap -
nhu viéc dong gop mot phan mudi céc loai rau
trong vuon - ma ho bo qua “nhiing diéu quan
trong hon” ma Chua da truyén lénh (Mt 23,23).
Gidng nhu thé ho di khong nhan ra rang ho
dang nudt mot trong nhiing loai vat 6 ué 16n
nhat, mot con lac da!

That th( vi khi thiy diéu d6 dién ra nhu thé
nao, phai khong? Vai y dinh tét, ching ta,
giong nhu nhimg nguodi kinh su va nguoi
Phariséu nay, cd thé bi thuyét phuc vé& tam
quan trong cia mot trong nhimg diém tinh té
hon cua long sung kinh hoac su vang 161 Chda.
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we dress, or the kind of music we prefer for
prayer. In our minds, it becomes an important
expression of our faith, so important that we
make it a yardstick by which we judge other
people. And when we make judgments based
on these finer points, we run the risk of
“swallowing a camel!”

Our observances are not bad in themselves.
Jesus didn’t tell the Pharisees not to do the
small things like straining gnats or tithing dill.
He corrected them for treating these peripheral
things as if they were the central focus.

We can do something similar to these scribes
and Pharisees. The choices we make about how
we express our faith can demonstrate our
reverence for the Lord. But we shouldn’t make
every choice into a universal, hard-and-fast law
that everyone should follow.

Let’s allow room for the people around us to be
led by the Lord in how they respond to him.
Let’s give them the gift of our patience and
graciousness when their choices don’t match
ours. Because if we’re holding other people up
to our own yardstick, we’re missing the
“weightier things of the law.” Which are?
Choosing to trust God’s judgment instead of
our own and showing his mercy and
faithfulness to everyone around us (Matthew
23:23). That’s the heart of the gospel!

“Jesus, help me to keep you at the center of all
the little ways I express my faith!”

C6 thé d6 1a cach chung ta dn mic, hoic loai
nhac chung ta thich dé cau nguyén. Trong tam
tri ching ta, né tré thanh mot biéu hién quan
trong cua dic tin, quan trong d&én muc ching ta
bién n6 thanh thuéc do dé danh gia nguoi
khéac. Va khi ching ta dua ra phan doan dua
trén nhimg diém tinh té nay, ching ta c6 nguy
co “nudt ca mot con lac da!”

Ban than viéc tuén tha cua chidng ta khdng phai
la xau. Chua Giésu khong bao nhiing nguoi
Phariséu khong dugc lam nhitng viéc nho nhu
loc rudi mudi hay dang mot phan mudoi thi 1a.
Nguoi da stra ho vi coi nhirng viéc nho nhat
nay nhu thé ching Ia trong tam.

Chung ta c6 thé lam diéu tuong ty nhu nhitng
nguoi kinh su va nguoi Phariséu nay. Nhing
lya chon chiing ta dua ra vé cach ching ta thé
hién dic tin caa minh ¢é thé ching minh long
t6n kinh cia chung ta ddi véi Chiia. Nhung
ching ta khéng nén bién moi lwa chon thanh
mét luat chung, ciing nhic va nhanh chéng ma
moi ngudi déu phai tuan theo.

Hay dé Chua dan dat nhitng nguoi xung quanh
chdng ta trong cach ho phan ung véi Nguoi.
Hay trao cho ho mén qua Ia su kién nhan va
Iong nhén tir khi lya chon cua ho khdng phu
hop véi lya chon cua ching ta. Boi vi néu
chung ta 4p dat nguoi khac lén thude do cua
riéng minh, ching ta s& bé I& “nhimg diéu
quan trong hon cua luat phap”. Do la nhitng
diéu nao? Chon tin vao su phan xét cua Chla
thay vi cia chinh ching ta va thé hién long
thuong x6t va 10ng thanh tin cua Nguoi ddi véi
moi nguoi xung quanh chdng ta (Mt 23,23).
Do chinh 1a trong tdm cua Tin mung!

Lay Chua Giésu, xin giup con luoén dat Chda
vao trung tdm cua moi cach nho bé ma con thé
hién duc tin cua minh!

Nguén: the word among us
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